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AnHoTanus. VccienoBana BO3MOXHOCTh M3YYeHHS MOPGOJIOTHH FEPMAHCKUX S3BIKOB, B YaCTHOCTH,
HEMEIIKOTO0, C TIOMOIIBI0 MOPGOJIOTHU aHTIMHCKOTO0. [Ipoananu3upoBanbl MOPEMBI U CIOBOOOPA30-
BaTeIbHBIC MOJICTTH PACCMaTPHUBACMBIX S3BIKOB Ha MPEAMET UX CEMAaHTHYCCKUX CXOJICTB U OTJIMYHH, a
TaK)Ke MPOAYKTHBHOCTH. PaccMOTPEHBI KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIA W JIEKCHUECKHE ITOIXOIBI
JUTSL COTTIOCTABUTEIILHOTO 00y4YeHHsS MOP(OJIOTHH HEMEIIKOTO s13bIKa Ha 0a3e aHrimiickoro. [lpemioxe-
Ha BO3MOJKHasl MeTo/IuKa (popMHUpOBaHUs MOP(OIOTHUECKUX YMEHHH, OCHOBBIBAIOIIASCS HAa COMOCTa-
BUTEJIPHOM aHaJIM3¢ HEMEIKUX W aHIVIMHCKUX MOp(eM M CI0BOOOpPa30BaTEIbHBIX MOJCIIEH ¢ IpuMe-
HEHUEM UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIICKTA.
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Abstract. The possibility of studying the morphology of Germanic languages, particularly German,
with the help of English morphology is investigated. Morphemes and word-formation models of the
languages in question are analysed for their semantic similarities and differences, as well as their
productivity. Cognitive-communicative and lexical approaches for comparative teaching of German
morphology on the basis of English are considered. A possible method of morphological skills forma-
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BBEJIEHUE

CoBpeMEHHBIA AHTJIMUCKHI SI3BIK  CO-
JepkUT B cebe Oombinoe yucio mopdem,
KOTOpBIE HMMEIOT Pa3IUuYHOE IPOUCXOXKIC-
Hue. YacTh M3 HHUX NPUHAICKHUT K U3HA-
YaJIhbHOMY TE€PMAHCKOMY CyOCTpary; apyras
YacTh — CYINEPCTpaT, 3aMMCTBOBAHHBIM U3
(bpaHITy3CKOro, JATHHCKOTO, TPEUYECKOTO
SI3bIKOB B Pa3JIMYHbIE BPEMEHHbBIC MTEPUOJIBI.
Hamu paccmoTpeHbl M NpoaHAIM3UPOBAHBI
MOp(heMbI TEepPMaHCKOTO MPOUCXOXKICHUS B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE, a TaKKe
NpesiokKeHa  METOAUKAa  MpenojaBaHus
MOP(OJIOTHH TEPMAHCKUX S3BIKOB, B YacT-
HOCTH, HEMEIKOTO, C TOMOINbI0 MOpdoIo-
TUW aHTJIMICKOTO U HEMEIIKOTO KaK BTOPOTO
M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa U MPUMeE-
HEHUS UCKYCCTBEHHOTO MHTEJUICKTA.

AKTYyanbHOCTh TEMBI MOXET OBITh 00Y-
CJIOBJICHa PacCHpOCTPAaHEHHOCTH JIEKCHYe-
CKOTO TMOAXO0Ja MpU OOyYEHUU BTOPOMY
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, POJICTBEHHOMY TIEp-
BOMY, UTO OOBSICHSETCS CXOXKECTBIO JICKCH-
YECKUX U MOP(OJIOTHYECKUX CUCTEM. Tpa-
JULAOHHO OCHOBHOW YHOp B HW3y4YEHUHU
WHOCTPAHHOTO S3bIKA JEJajcs Ha OBJaje-
HUE TpaMMaTUKOW, OTOJBHUras YCTHYIO
MPaKTUKy Ha BTOPOH TUTaH, YTO CYIIECTBEH-
HO 3aMenysuio mporecc ooydenus [1]. On-
HAaKO KOMMYHUKATHUBHBIN, a CJIEIOM U BBE-
JIeHHbI MaiikiioMm JIbroucom JIEKCHYECKUI
MOAXOABI CTABST BO TJIaBYy UMEHHO KOJIWYe-
CTBO M KayeCTBO aKTHUBHOTO CJIOBaps, IO-
CKOJIbKY OCHOBHBIM TNEPEIaTYNKOM CMBICIIA
SIBJISIETCSl JIGKCUYECKasl, a HE rpammaTuye-
ckas enuHuua [2]. Mcxonda u3 sToro, npen-
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CTaBJISICTCA Ba)XKHBIM IPENOAATh yJalIUMCS
KaKk MOXKHO OOJIbIlIe JIEKCHYECKOTO Mare-
puana. Hanpumep, npu u3ydeHuu IBYX Ta-
KUX OJM3KOPOACTBEHHBIX S3BIKOB, KaK aHT-
JUACKWA U HEMEIKHMM, KaK MEepBOro M BTO-
pOro MHOCTPAaHHOI'O COOTBETCTBEHHO, BHU-
JUTCS BO3MOXHBIM TPEABAPUTEIBHO pac-
CMOTpPETh MOp(hEeMHBII COCTaB COBPEMEHHO-
ro0 AHIJIMHCKOr0, YCTaHOBUTbH, Kakue MOp-
(demMbl B HEM MMEIOT TepMaHCKOE MPOUCXO-
KICHHE, a TakXke pa3padoTaTh KOMILIEKC
yIpaxxHeHuil ¢ npumenenueM MH-cpencrs,
HalIEJICHHBIX Ha COMNOCTABJIEHHE COOTBETCT-
BYIOIINX MOP(EM MEKTY SI3bIKAMH, UCXOIS
U3 UX CEMAaHTHUKHU U NPOLYKTUBHOCTH.

Llenp uccnemoBaHus — aHamu3 MopdeM
T€PMAHCKOI'0 MPOUCXOKIEHUS B COBPEMEH-
HOM aHTJIMMCKOM S3bIKE€ IJIsi COCTaBJICHUS
COOCTBEHHOM  METOJUKU  MPENOJaBaHUs
U3y4eHHs] MOP(OJIIOTUH HEMEIIKOTO SI3BbIKa C
MOMOIIbI0 MOP(OJIOTUU  AHIIIMHCKOTO C
MPUMEHEHUEM HCKYCCTBEHHOI'O HHTEILJIEK-
Ta. 3ama4yl — JTHUMOJIOTHYECKHH M (yHK-
[IUOHANIFHBIA aHAU3 MOPPEM COBPEMEHHO-
r0 aHIJIMHCKOIO A3bIKA; CPABHEHUE T'€pMaH-
CKHUX T10 TIPOMCXOXICHUIO MOp(EM C aHaIO-
TUYHBIMM B HEMEIIKOM; pa3paboTkKa MeTo-
UK TI0CJIEI0BAaTEIbHOTO U3YyYEHUs] HEMELl-
KO MOpQOJIOTHH dYepe3 TPHU3MY aHTIIHMA-
CKOH yepes ucnoisb3oBanue MH-cpencrs.

PE3VJIBTATHI UCCJIIEHOBAHUA

I[JIH Ha4ajla CTOUT OaTb OHNPCACICHUC
mopdeme. CormacHo cimoBapio B.B. Jloma-
THHA, 3TO MHHHMAJIbHAaA 3HadYuMasd 4YacCTb
cioBa [3]. Mopdemsl, B cBOIO ouepeib, Jie-
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JSATCS HAa JBa OCHOBHBIX THUIA — KOPHU U
apoukcel. Hammume KopHEBBIX Mopdem
00s3aTeNbHO B CJIOBE, IMOCKOJIBKY KOpPEHb
SIBIISIETCSL SIAPOM CMBICTIA; B TO BpeMsl Kak
Hanuure ad@GUKCOB, HANMPOTUB, (akKyibTa-
TUBHO — OHH HY>KHBI JIJIs1 CJIOBOOOPA30BAHUS
U BBIPQXXCHUSI TPAMMATHYECKUX 3HAUCHUH.
Teneps mepeiinem k ananuzy appurcoB
B COBPEMEHHOM aHIJIMHUCKOM s3bike. Kak
ObUIO OTMEUYEHO paHee, OHU JHOO HMMEIOT
T€PMAHCKOE MPOUCXOXKACHUE, OO0 ObUIH
3aMMCTBOBAaHbI B Pa3HbBIC JMOXH PAa3BUTHUSL
AHIJIMHCKOTO s3bIKa. Hampumep, K mepBbIM
OTHOCSTCS ipeuKcel a-, for-, be-, un-, mis-,
over-, under-, fore-, out-, un-, up-, with-; n
cybdukcer -y, -er, -est, -ness, -ful, -less,
-dom, -hood, -ship, -some, -en, -ing, -ed, -1y,
-ish, -th, -ward(s).Yacto y nanubeix ap¢puk-
coB OBIBalOT 3aMMCTBOBAaHHBIE aHaJOTH,
MPEUMYIIECTBEHHO JAaTHHCKOTO wiu (ppaH-
I[y3CKOTO IPOUCXOXKICHUS, KOTOphIE Kak
MOTYT SIBIATBCA TyOneTamMu, TaKk MOTYT H
BBITECHATH UCKOHHBIE U3 CIIOBOOOPa30BAHUS
U SBIIATHCS HanboJiee MPOIyKTUBHBIMH. Ha-
puMep, repMaHCKoMy MpedUKCy -un cooT-
BETCTBYET JIATUHCKHUH -in, 00a U3 KOTOPBIX
o3HauaroT otpunianue (happy — unhappy,
curable — incurable), npuuemM TPOTYKTUB-
HBIM SIBJISIETCS -Un, a -in MPEACTaBISEeT CO-
0ol myOneT, 3aMMCTBOBAaHHBIM BMECTE C HC-
XOJIHBIM JIATUHCKUM WIH  (PaHIly3CKHUM
cnoBoM. CiiydaeM BBITECHEHUS T€PMaHCKO-
ro adgdukca MOKHO CUHTATh (PAHITY3CKUMA
cyhdukc -ment, 1 HUCKOHHBIE CY(DDUKCHI
-dom, -ship, -hood, Bce M3 KOTOPHIX MOTYT
CIIY)XHTh JJisi 00pa30BaHUsl CYIIECTBUTEIb-
HBIX, oOoO3Hauaromux coctosiHue. [lepBoIit
U3 HUX SIBJISIETCS HanOollee MPOTyKTHBHBIM
(enjoy — emjoyment, agree — agreement
U T. 1.), B TO BpeMsl KaK OCTaJbHBIE BCTPE-
YaloTCs B OrPaHUYEHHOM Habope CJoB
(kingdom, neighborhood, friendship).
HUcxonms u3 cka3aHHOTO, aHTJIHUMCKHE
appuKChl MOXXHO pPa3OUTh Ha MPOIYKTUB-
HbIe, MaJIONPOAYKTUBHBIE U HEMPOIYKTHUB-
Hble [4]. [lepBbie W3 HUX YAaCTO BCTPEUAIOT-
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csl B SI3bIKE M aKTUBHO CIY)KaT JJisi 00paso-
BaHUs HOBBIX CJIOB. JTO, Hampumep, ad-
buKcel un-, mis-, over-, under-, -er, -est,
-ness, -ful, -less, -ing, -ed, -ly, -ish. Bropsie
TaKXe HEPEJKO BCTPEYAIOTCS B CJIOBaxX, HO
UX CIOBOOOpa3oBarenbHass (QYHKIHUS Topas-
JI0 MEHBIIIE: CYIIECTBYET HEMAJIOe, HO Orpa-
HUYCHHOE KOJIMYECTBO CTAphIX JCPUBATOB,
OJTHAKO HOBBIC WJIM IIOYTH, WJIA BOBCE HE
oOpasytorcs. Hampumep, K HUIM MOXHO OT-
HEeCTH -th, -dom, -ship, -hood. OnHako cTouT
OTMETHUTh, YTO, HECMOTPS Ha CBOIO MAIYIO
YaCTOTHOCTb, MOCeaHNE TpH cyddukca Bce
K€ MOTYT 00pa30BHIBATh HOBBIC JICKCEMBI B
COBPEMEHHOM aHTJIMUCKOM si3bike. Cyd-
buKc -dom cayxuT 11 00pa3oBaHU CyILe-
CTBUTENIbHBIX, 0003HAYAIOIINX KaKyI0-IH0O
oburHOoCTh; cyhdukc -ship obpasyer cyie-
CTBHUTEJbHBIC, BBIPAXKAIOIIAE B3aHMMOOTHO-
HIEHUs, B TO BpeMs Kak -hood HauMeHee
NPOJYKTHBEH U BBIPAKAET CXOXKECTh C HC-
XOJIHBIM TIOHSITHEM, JINOO K€ CXOX MO 3Ha-
yeHuto ¢ cypdurcom -dom. Tak, 0OpazyroT-
csi crenyromue Heonorusmsl: hackership,
fellowship, fandom, blogdom, cathood,
doghood u np. Tem He mMeHee, HaHHAS CIIO-
BOOOpa3oBaTeIbHass MOJAETh U IMOJTydacMble
€10 CIIOBa YMOTPEOJNSIOTCS JIMIIL B Y3KUX
KOHTEKCTaX, K TpuUMepy, B HHTCPHET-
KYyJIbTYpEe ¥ WHTEPHET-CIIEHTE, YTO BCE Ke
MIO3BOJISIET OTHECTH BBIIICYIIOMSHYTHIC ad-
(UKCHI K MaJONPOAYKTUBHBIM [5; 6]. Hako-
HeIl, K TPEThUM OTHOCAT T¢ ad(HHUKCHI, KOTO-
pBI€ BCTPEUAIOTCS JIUIIhL B HECKOIBKUX HC-
TOPUYECKU CIIOKUBIIHUXCS CIOBaX W KOTO-
pBl€ YTPAaTUIU CBOIO MPOJYKTUBHOCTH B
npeBHuid nepuoa. K aum npunaiexar ad-
buKcel a-, with-, for- u fore-.

Temeps paccMOTpUM 3HAYCHHST HEKOTO-
pBIX aHTIHMiickux ad(UKCoB M mompolOyem
HAWTH WX KOTHATHI B HEMEIIKOM S3bIKE, Ia-
paIeNIbHO CpaBHUBAsT WX CEMaHTUKY U
MPOAYKTUBHOCTh. 3BE3/I0YKOM OTMEUEHBI TE
3HAUEHUs, KOTOPbIE YaCTUYHO WM TOJHO-
CTBIO HE COBIIAIAIOT OT SI3bIKA K SI3BIKY.
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Tabmuma 1
CpaBHeHue aHrHICKUX a)(PUKCOB ¢ UX KOTHATAMH B HEMEITKOM SI3BIKE
Table 1
Comparison of English affixes with their cognates in German
3HaueHue Amnrnniickuii | IlpogyktuBHocts | Hewmenkuit | IlpoaykTUBHOCTB

YcuieHue neicTBus a- - er- +
OO6pa3oBaHUe OTPHUITAHUS un- + un- +
O6pa3oBaHue CyIIECTBU-
TenII))HHx & -dom i “ium i
II;I;;II;/I;;Z KaKOT0-1TH00 ful N ol N
*(O0pa3oBaHue TIpHUJIara-
TENBHBIX C HEMOJIHEIM, HO -ish + -isch +
CXOKUM TIPU3HAKOM
*(O0pa3zoBaHue HapeUnit -ly + -lich +

Hcxonst u3 JaHHBIX TaOHIBI 1, MBI MO-
K€M CJeNaTh BBIBOJl, UTO B COBPEMEHHOM
AHTJIMMCKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT MPOIYK-
TUBHBIC adPUKCHI, MUMEIOIIHUE TEePMAHCKOE
MPOUCXOXKICHNUE, YTO MOXKET OBITh MCTOJb-
30BaHO TPH OOYYEHHH BTOPOMY HWHOCTpPAH-
HOMY S$3BbIKy, B YaCTHOCTH HEMEIKOMY, C
HCIIOJIb30BAaHHEM KOTHHTHBHOT'O ITOAXO/IA.
OH mnpeamnosiaraeT, 4Tto SA3bIKOBBIC SIBJICHUS
HY)KHO aHaJU3HPOBaTh B CBSI3U C TeM, Kak
YCTpO€Ha CHUCTEeMa MOHITHH B HAIllEM CO3-
HaHUU. B ero pamkax si3pIKOBBIC CTPYKTYPBI
paccMaTpuBalOTCS, yYUTHIBas OOIIHME 3HA-
HUS YeJOBEKa O MHUPE M €ro >KH3HEHHOTO
onbiTa. CTOPOHHUKM KOTHUTUBHOW JTMHTBHC-
tuku, Takue kak JL.W. Kapmosa, A.H. Illa-
moB, [L.K. babuHckas, cuuTaroT, 4Tto mpH
aHaJM3e sA3bIKa HY)KHO oOpariaTh BHUMaHUE
HE TOJIKO Ha TO, KaK JIOJU HCIOJIb3YIOT
SI3bIK, HO W Ha MBICIIUTEIBHBIE TPOIIECCHI,
KOTOpBIE JIEKAT B OCHOBE ITOTO HCIIOJIB30-
BaHus [7].

Hampumep, MBI BuaWM, 9TO B 000WX
SI3BIKAX SIBISIETCS TPOAYKTUBHBIM TpeHKC
un-, KOTOPBIA CIYXKUT JJIsl TIPUAAHUS OTPH-
[[aHUSI UCXOJHOMY CIIOBY, OyJIb TO CYIIECT-
BUTENIbHOE, TMpUJaratelibHOe, TMpUYacTHe
unn Hapeuue. CrenoBaTenbHO, 3HAS 3Ty
CJIOBOOOPA30BaATEIbHYIO MOJIENb B aHTJIUMA-
CKOM $I3bIKE, YYalllMiCsi MOXKET MPUMEHUTH
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e€ U B paMkax Hemeukoro: lucky — unlucky,
gliicklich — ungliicklich (cuacmauebviii — He-
cuacmmuulil); safety — unsafety, Sicherheit —
Unsicherheit (bezonacnocms — Hebezonac-
Hocmy). Taxke MaHHBIA MOAXOJ MOXKHO
OPUMEHSTh U B Ciy4ae, €ClId COOTBETCT-
Byomuil adukc sBISETCS TPOAYKTHBHBIM
TOJILKO B OJHOM M3 s3bIKOB. Hampumep,
aHMIMICKUNA TIpeuKC a- U HeMEUKUh er-
MOTYT O3HA4yaTb YCHUJIEHUE JIEHCTBUS, €ro
3aKOHUYEHHOCTh U JOCTHIKCHHE Pe3yNbTaTa,
OIHAaKO B AaHMIMHCKOM OH BCTpeYaercs
JUIIb B OTPAHUYCHHOM KOJIHYECTBE CJIOB U
He oOpa3yeT HOBBIX JIEKCEM, TOTJa Kak B
HEMELIKOM MpoucXoauT odparHoe. OmHAKO,
MOHMMAsl MOJENb MOCTPOCHUSI U TMPUHIIUII
UCIIOJIB30BAaHUs [JAHHOM HENPOLYKTUBHOU
MOp(heMbl, MOKHO TNPUMEHSTh €€ MPOIYK-
TUBHBIM KOrHaT B JPYroMm ssbike. Tak, B
AHIJIMMICKOM MBI MOXEM HAWTH HECKOJIBbKO
nap CEMAaHTUYECKU CXOXKUX CIJIOB, YTOOBI
NPOCIEANUTh JCUCTBHE OTOM MOAETH: to
wake — to awake (6youmv — npocHymecs,
pe3yavmam), to rise — to arise (6o3pacmamo —
HOOHUMAMbCS, B0CKPECHYMb,; VCUleHue), to
light — alight (3acxcuecamov — 3a2CHCEHHBI,
pe3yniomam). Takum ke oOpa3zom Oyaer
BECTH ce0sl U HEMEIKUI KOTHAT er-, C KOTO-
pBIM MOXHO O0siee CBOOOIHO 00pa30BBIBAThH
HOBBIE cIIOBOOPMBL: schopfen — erschopfen
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(wepnams — ucuepnams, pezyrbmam), ken-
nen — erkennen (3Hamv — GuIACHUMb, pe-
3ynemam), halten — erhalten (Oepocamov —
cooepacamn, ycuieHue).

OpnHako, Kak 3T0 OBUIO OTMEUEHO paHee,
HECMOTPS Ha BHEIITHEE CXOACTBO OTJEIbHBIX
MopdeM M ux 00IIee MPOUCXOXKIECHUE, HX
CEMaHTHKA W HCIIOJIb30BAHHUE B CIIOBAaX MO-
T'YT HE COBIAJATh OT S3bIKA K S3BIKY. Tak,
aHruiickuit cyduxc -ish odpasyer npua-
raTeibHbIC C HEMOJIHBIM, HO CXOXHM IPH-
3HaKOM (red — reddish, kpachwlil — KpacHo-
6ampwili), a €Tr0 HEMEIKUI aHAJIOT -isch ciy-
KUT I 00pa3oBaHUS TpUIAraTelIbHBIX B
EJIOM, WM Tpu (HOPMUPOBAHHMH TIpHIIATa-
TETbHBIX, OTHOCSIIUXCS K KakKOW-TMOO Ha-
IUOHAIBHOCTH (mathematisch — mamema-
muyeckui; iranisch — upanckuii). Jpyrum
IPUMEPOM TIOAOOHOTO PACXOXKICHHS SIBIISI-
ercs aHrnuickuii cyddukc -ly, obOpasyro-
N Hapeuuss W3 MpHiIaraTelnbHBIX (slow —
slowly; meonenuwiii — meonenno). Ero He-
MEIKHUIA KOTHAT -/ich oOpa3yeT mpuiarareib-
HBIC CO 3HAYCHHUEM «MOKET OBITh CHEIAHO»
(verstehen — verstindlich;, nonumams — no-
HAMHbBIU) WA CXOXKECTh C HMCXOIHBIM CJIO-
BoM (Land — ldindlich;, ceno — cenvckuti).
YoMsiHyTbIE OCOOCHHOCTH Ba)KHO YYHTHI-
BaTh NMpu 0Oy4eHHH Mop(doJoruu Kak pac-
CMaTpUBAaEMOMY HEMEIIKOMY B YacTHOCTH,
TaK W BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY S3BIKy B
EJIOM.

HecmoTpst Ha TO, YTO TpEACTaBISIETCS
BO3MOXHBIM OOpPa30BBIBATH MOJOOHBIM 00-
pa3oM HOBBIC ACPUBATHI B KaXJBIX IMOCIE-
OYIOIAX KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYallUsX,
HanOoJiee pe3yJIbTaTHBHBIM BUAHMTCS OBJIA-
JICHHE HOBOW JIEKCUKOW O0yJaromuMucs B
NIPOTHBOBEC C TIOCTOSIHHBIM €€ CO3JIaHHEM C
HYJIS, 9TO TAK)KE€ COOTBETCTBYET NMPUHITUIIAM
Jekcuyeckoro noaxonaa. Ilo 3Toil mpuumne
CTaHOBHUTCA HEOOX0AMMO (HOpMHUpPOBAHHE
JIEKCHYECKOTO HAaBhIKA y YYAIIUXCS C y4de-
TOM TMIOHUMAHUSI UM PACCMOTPEHHBIX paHee
CJIOBOOOPa30BATENBHBIX MOJICIICH.

C.®. lllatunoB BbIAETUI CIEAYIOLINE
TpPH dTara MNPy H3yYCHUU HOBOU JICKCHKH:

193

1. OpuEeHTUPOBOYHO-TIOATOTOBUTEb-
HBI dTan. B ero pamkax oOywaromuecs
3HAKOMSATCS C HOBOM JIGKCEMOM, a TakKKe
CBSI3BIBAIOT €T0 C YK€ 3HAKOMBIMU MOHS-
TUSMHU.

2. CrepeoTUnHU3upyoUIe-CUTYaTUBHBIN
9Tan. 3/1ech ydJalluecs TPEHUPYIOT H3ydae-
MO€ CJIOBO B MHPOCTBIX M TOBTOPSIOLIMXCS
KOHTEKCTaX JUIsl IOJIHOTO €r0 YCBOCHHS.

3. Bappupyrommuii cUTyaTHBHBIA 3Tall.
OcBoeHHas JiekceMa MPUMEHSETCS B HOBBIX,
Pa3HBIX U CIOXKHBIX CUTyalMsIX [8].

Ha nepBoM »stame ywammumcs cHavana
MOXeET OBITh MPEeII0KEHO 00pa3oBaTh COOT-
BETCTBYIOIYIO Tapy CJOB, UCHOJB3YS IMPO-
NYKTUBHYIO Mozenb. Hampumep, B aHIIMi-
CKOM uMeeM Tmapy friendly — unfriendly c
UCIIOJIb30BAaHUEM OTPULIATEIIBHON MPUCTaB-
KU -Un, COOTBETCTBEHHO B HEMEIKOM OyzeT
aQHAJIOTUYHBIA pe3ynwTart: freundlich — un-
freundlich. 3arem unéT 03HAKOMIICHHE C
JIEKCUYECKUM 3HAYCHHUEM CJIOBAa M €r0 CBf-
3bI0 110 OTHOIIECHUIO K HCXOTHOMY.

Ha BTOpoMm sTamne yvamiuecs oTpadatsi-
BalOT HOBOE M3YYEHHOE CJIOBO Ha CJIOBOCO-
YeTaHHUSIX W TMPOCTHIX MpenoxeHusx. Ha-
npumep, unfreundlicher Mann, er ist un-
freundlich, unfreundliches Kind wn T1. &.
Takxe BO3MOXEH BapHaHT, Ille HEOOXOIu-
MO BCTaBHTh IPOMYCKHA B MPEATIOKEHUSIX
(Es gibt eine Frau, die ___ ist) wnm BoccTa-
HOBUTbH TOPSNOK cloB (dein / ist / Vater /
unfreundlich) .

Haxkonern, Ha TpeTbeM 3Tame ydaliuecs
NPUMEHSIIOT JIEKCEMY B CaMbIX pa3HbIX Kak
10 COJICPYKAHMIO, TaK U TIO YPOBHIO CIOXKHO-
ctu KoHTekcTax (Ich bin gestern durch sein
unfreundliches Benehmen sehr iiberrascht).
[ToMUMO yCIOKHEHUS TPEAIOKEHUN, MOXK-
HO TPEAJIOKHUTh HCIIOJIB30BaTh H3YyYECHHOE
CJIOBO B KpaTKUX MOHOJIOTaX WJIM COCTaBUTh
HeOONbIINe JUAIOTH PA3IMYHON HaIpaB-
JICHHOCTH:

— Ist es dir gelungen, mit ihr zu reden?

— Nein, sie war leider sehr unfreundlich.

Kak urtor, n3ydueHHOe CI0BO BBOJIUTCS B
AKTUBHBIM CJIIOBapHBIM 3amac v jajiee Mpu-
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MeHSIeTCs] TP BOSHUKHOBEHHH KOMMYHHKa-
TUBHOM CUTYallUH.

[TomMrMO  BBIIIEONUCAHHBIX  METOJIUK
TaKk)Ke TMPEACTABISETCS BO3MOXKHBIM TPH-
MEHEHHE CMEUIaHHOro OOy4eHHs B paMKax
U3YYCHUS BTOPOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA C
OTIOpPO# Ha MEPBBIN (B YaCTHOCTH, HEMEIIKUI
U aHTJTUUCKUI COOTBETCTBEHHO). Cwmelian-
HOe OoOyueHue mpenrnonaraetT coOol wuc-
NOJIb30BAHNE CHUCTEM OpraHu3aluu oOyue-
Hus (COQO) mocpencTBOM BKJIIOYEHUS WH-
(dhopMaIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHO-
noruii (MKT) B 0O6pa3oBaTenbHBIN MPOIIECC.
PaccmarpuBaemblii fjajiee BapuaHT C IIpH-
MEHEHHEM HCKYCCTBEHHOTO HHTEJUIEKTa
MPEIOCTABISIET BO3MOXXHOCTH IOJYYCHHUS
METOJMYECKOM ¥ OIEHOYHOM O0OpaTHBIX
cBsizeit, cormacHo pabore I1.B. Ceicoena,
E.M. ®unarosa u [1.0. Copokuna [9]. Ilep-
Bas M3 HUX CIOCOOCTBYET YaCTHYHOMY Tie-
penocy pabotel B COO, Torma kak BTOpas
NO3BOJISIET Ka4eCTBEHHEE OLIEHWBATh YCBOE-
HUE MaTepuasia 00y4JarolUMUCS, YTO BKYIIE
CIOCOOCTBYET YNYUIICHUIO KOOPIUHAIINH
00pa3oBaTeNbHOTO Mpoliecca CO CTOPOHBI
npenoaasarens. Taxke npumenenne COO
MO3BOJIIET CO3JaTh YCJIOBUS, CIOCOOCT-
BYIOILIME JTyYIIEMY YCBOCHHIO JIEKCHYECKOTO
MaTepuaia, 4yTo ObUIO MPOAEMOHCTPHUPOBa-
HO Ha TMpHUMEpe SKCIEepUMEHTa, MPOBEICH-
Horo C.C. MypynoBbeiMm [10]. Takum o6pa-
30M, MOXET OBITh MPEUIOKEH BapHAHT 00-
pa30BaTENbHOTO Mpoliecca C pa3AeiieHuEM
ayJIUTOPHOM U JoMaIIHe paboThI.

B xome nmomarmmHeir paGoThI, TPUMEHSS
KOTHUTHUBHBIN MOAXO0M W 00pamaschk 3a Io-
MOIPI0O K MCKYCCTBEHHOMY WHTEIJIEKTY,
yuaniiecsi pa3ouparoT MpoIyKTUBHOCTH OI-
HOTO aHTJuickoro addukca, HAXOAAT COOT-
BETCTBYIOIIUN KOTHAT B HEMEIIKOM M CpPaB-
HUBAIOT €r0 C MCXOJHBIM, a TaK)Ke 3aKper-
JSIFOT  COOTBETCTBYIOLIME CJIIOBOOOpa3oBa-
TenbHble Mozenu. K mpumepy, 3T0 MOXeT
OBITh TPEACTABICHO B BHJIE IOCIEIOBA-
TEIbHOCTU M3 TPEX 3alpOCOB HCKYCCTBEH-
HOMY WHTEIJIEKTy. PaccMoTpuM ee Ha mpu-
Mepe aHmmiickoro cybdukca -hood n He-
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Menkux cyhdukcoB -keit/heit. Jlns Havana
y4dalluics AesaeT MEPBBIA 3alpoc C LEIbI0
noyrydeHust ”HGOpMaIui 00 UCXOTHOW aHT-
nuiickoit Mopdeme. OH MOXXET BBITJISAAETH
Tak: «Co31ail TEKCT Ha aHTJIMHCKOM SI3EIKE
ypoBHs B2 Ha temy “Transhumanism: pros
and cons” oosemom 280-320 cioB, B KOTO-
poM Oynyt ¢urypupoBaTh cioBa ¢ adduk-
coMm -hood. CnoBa ¢ addUKCOM HOKHBI
BCTPEUYaThCSl B TEKCTE C TOM K€ YacCTOTHO-
CTBIO, YTO U B IIEJIOM MO Kopmycy». Takum
o0pa3omM, yuaruecs: IOHUMAal0T CeMaHTHYe-
CKHE M cJI0BOOOpa3oBaTelibHbIE XapaKTepH-
CTHUKH MOp(EMBbI, a TaKXe OICHUBAIOT €€
NpOAYKTUBHOCTh. Jlanee, MoHsB, uTo ad-
¢duxc -hood cmyxut nas oOpasoBaHust adbeT-
PaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX COCTOSHUSA,
y4alluics JeJIaeT COOTBETCTBYIOIIUM BTO-
poti 3anpoc: «IIpuBeau mpuMepbl HEMELKUX
appuKcoB, cCiIyKamux g 00pa30BaHUS
a0CTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX COCTOSIHUS
B HEMELIKOM SI3BIKE», MIOCIIE YETO MLIET He-
O0XOIUMBI KOTHAaT M3 MPeII0oKEHHOTO
CIIMCKa Ha OCHOBE BHEIIHEro cxoAcTBa. MM
OKa3bIBaeTCcsl mapa -keit/heit. Hakonetn,
yYalUKCs IeIaeT TPETUM 3arpocC, KOTOPBIN
UJCHTUYEH TEPBOMY, HO OTHOCUTCSA K He-
MEIKUM cypQHuKcam U s3bIKY. 3aTeM HIET
AQHAJIOTMYHBIA aHAJIW3 MPOAYKTUBHOCTH HO-
BOW HaiiieHHON MopdeMbl U e€ paccMaTpu-
BaE€MbIX XapaKTepucTHK. Kak uTOr, BBIAB-
JSIFOTCSL  00IMEe 3aKOHOMEPHOCTH  aHTIIHUi-
CKOro W Hemenkoro adukcos, a Takxe 00-
pauaeTcsi BHUMaHUE Ha UX pa3JInyus U 0CO-
OCHHOCTH B YITOTPEOJICHUU.

Ilocne aToro cienyer ran ayAuTOpHON
paboThel. Yuammuecs 00CYKIal0T ¢ Ipernoia-
BaTEJIEM IIOJyYEHHBIE JI0Ma 3HaHUS U IpO-
BEPSIIOT KOPPEKTHOCTh BBIBEJICHHBIX HMH
3aKOHOMeEpHocTel. Jlaee, UCHONb3ys JIEK-
CHYECKUU TOAXOJ, B paMKax ayJIuTOPHOH
paboThl 3aKpeIUISIOT IMOJyYeHHbIC 3HAHUSA
YCTHOM TPaKTUKOW Ha MpPUMEPE MOJIEIH,
3aTPOHYTOW IpU PACCMOTPEHHMM JIEKCHYE-
CKoro noaxoja. J{is 3akpernienrs ycBOeHUs
HOBOM JIEKCMKM IIPENOAABAaTENb MOXET
MPEJJIOKUTh CTYACHTaM BBIIIOJHUTH TECT, a
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3aT€M MOIPOCUTh HCKYCCTBEHHBIH HHTEN-
JICKT OHLOCHHUTHL €TI0, YKa3aB Ha OIIIMOKH B
rpaMMaTHYeCKOM, CEMaHTHYECKOM  HJIH
JEKCHYECKOM  YMOTPEeOJCHUN H3ydaeMbIX
CIIOB, @ TaK)Ke€ MPEUIOKUB CIIOCOOBI X yCT-
paneHus. PaboTa mpoucxoauT 10 MOJIHOTO
OCBOCHHSI CJIOBOOOPA30BATEIFHON MOJCTH U
HOBOOOPA30BaHHON JIEKCHUKU YYaIlIUMHUCH,
IOCIIE Yero OCYIIECTBISIETCS IIepexol K
PAcCMOTPEHHIO CIICAYIOIIET0 AHTJIMHCKOTO

adduxca.

BbIBO/IbI

Hcxonst u3 nmpoBeeHHON paboThI, MOXK-
HO YTBEpXKIaTh, YTO, HECMOTPs Ha CBOHU
pasznuuus, MOpGOJIOTHH aHTIIMHCKOTO U He-
MEIIKOT'0 SI3BIKOB 00J1aJal0T TOCTATOYHBLIM
KOJIMYECTBOM CXOXKMX OCOOCHHOCTEH, YTO
MOYET OBITh MCIIOJIb30BAaHO IIPU O0YUYEHUU C
IIOMOIILI0 KOTHHUTHBHOIO M JIEKCHYECKOT'O
noaxoAoB, a Takxke npumenenuss COO wu
HUCKYCCTBEHHOTO HWHTe/UIeKTa. (CX0ICTBO

CTPYKTYPHBIX U CMBICIIOBBIX XapaKTEPUCTHK
AT BO3MOXHOCTh YyCTaHABIUBATh HETMO-
CPEACTBEHHBIC COOTBETCTBHUS MEXKIY JaH-
HBIMH SI3BIKAMH, YIIPOIIast O0y4eHHUe 3a CUeT
CIIOCOOHOCTH MTPOBOJIUTH MPSIMBIC aHAJIOTUU
MEX]Iy CIIOBOOOPA30BATEILHBIMEA MOJIEIISIMH
u oTaenbHbIMU addukcamu. Pazmuums, B
CBOIO OYepe/ib, MOTYT UMETh MPHHIIUITAATb-
HBI XapakTep, BapbUPYICh OT CTENEHHU
MPOAYKTUBHOCTH [0 CEMaHTUKU TOTydae-
MBIX JIEPUBATOB, OJHAKO 53TO, HANPOTHB,
CTUMYJHUPYIOT Pa3BUTHE MBICIUTEIBHBIX
CIOCOOHOCTEN B 00JIACTH CPaBHUTEITHLHOTO
SI3BIKO3HAHMS. Takke mpUOOpeTeHHBbIC 3HA-
HUSI MOKHO TIPUMEHSTH 151 POPMHUPOBAHUS
y 00y4arommxcst JISKCHYECKOTO HaBBIKA, YTO
OBLTO TIPOJEMOHCTPHPOBAHO B paboTe Ha
MPEJIOKEHHBIX METOJIMKE U YIPAKHEHUSX.
HaxoHen, mnpuUMEHEHHE WMCKYCCTBEHHOTO
WHTEIJICKTAa CIIOCOOCTBYET KaK JIydIIeMy
YCBOGHHIO H3Y4aeMOro Marepuaia, TaKk W
ONTUMM3AIMH 00Pa30BATEIBLHOTO TpOoIEcca
CO CTOPOHBI TIPENOIaBATEIIS.
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